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Aus 8 Modellen zusammengesetzte Produktpalette, davon 4 Gasgeräte 
und 4 Elektrogeräte (4 mit Handkippung und 4 mit Motorkippung). 

Die Becken können aus folgenden Materialien angeboten werden:
- Gusseisen, ein Material mit hoherer Wärmeleitfähigkeit für eine bessere Wärmereaktion. 
Es vermeidet, dass die Speisen am Boden haften.
- Edelstahl, zwecks optimaler Reinigungsfreundlichkeit.
Die Kippbratpfannen sind “Universalgeräte”, weil sie für verschiedene Gararten 
zahlreicher Speisen geeignet sind. Dank der grossen Garfläche, der Leistung 
der Wärmequelle, der einfachen Beckenkippung und der Deckel mit ausbalancierter Öffnung erweisen
sie sich ausserdem als äusserst praktisch und extrem leistungsfähig.

The range includes 8
models 4 gas and 4 electric

(4 with manual and 4 with 
electric tilt mechanism). Available pan
materials are:
- cast iron, a high thermal conductivi-
ty response and prevents food from
sticking to the bottom;
- stainless steel for outstanding ease
of cleaning.
Bratt pans are “universal” appliances
because they can be conveniently
used to perform different cooking
methods. In addition, thanks to their
large cooking surface, powerful heat
source, easy pan tilting, and lids with
balanced opening, these pans are
extremely practical and highly 
productive.

Gama compuesta por 8
modelos: 4 a gas y 4 

eléctricos (4 con mecanismo 
de vuelco manual y 4 motorizado). 
Las cubas pueden ser:
- de fundición esferoidal con elevada
conductibilidad térmica para una
mejor respuesta térmica y para evitar
que los alimentos se peguen al
fondo;
- de acero inoxidable para facilitar al
máximo la limpieza.
Las sartenes son aparatos 
“universales” porque se pueden 
utilizar para cocinar de distintos
modos muchos tipos de alimentos.
Además, gracias a su amplia 
superficie de cocción, a la potencia
de la fuente de calor, a la facilidad de
vuelco de las cubas y a las tapas con
apertura compensada, son muy 
prácticas y posen una altísima pro-
ductividad.

Cjhnbvtyn j<jheljdfybz

cjcnfdkty bp 8 vjltktq/

Bp ybü 4 ufpjdsü b 4

äktrnhjvjltkb (4 c hexysv b 

4 c vjnjhbpbhjdfyysv  jghjrbls-

dfybtv/) Dfyys ghtlkfuf.ncz bp

cktleobü vfnthbfkjd:
- xeuey? vfnthbfk c dscjrjq

ntgkjghjdjlyjcnm. lkz kexitq

ntgkjhtfrwbb/ Änjn vfnthbfk

ghtljndhfoftn ghtujhfybt/

- yth,fdt.ofz cnfkm/ Änjn vfnt-

hbfk hfphtiftn kture. xbcnre/ 

Jghjrblsdftvst crjdjhjls

zdkz.ncz eybdthcfkmysvb

ghb<jhfvb? nfr rfr bü vj,yj

bcgjkmpjdfnm lkz hfpkbxysü

cgjcj<jd ghbujndktybz hfpyjj<hfp-

ytqibü <k.l/ >jkmifz gjdthü-

yjcnm? vjoyjcnm yfuhtdf? ghjcnjt

jghjrblsdfybt b rhsirf c ehfd-

yjdtifyysv jnrhsnbtv ltkf.n

ghb<jhs ghfrnbxysvb b dscjrj-

ghjbpdjlbntkmysvb/
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Aussenverkleidung und 
höhenverstellbare Füsse aus

Edelstahl 18/10.
- Becken mit abgerundeten Kanten aus
bestrahltem Edelstahl 18/10 oder aus
Gusseisen.
- Robuste, ausbalancierte, doppelwandige
Deckel aus Edelstahl, um den
Wärmeverlust zu senken.
- Manuelle oder Motorkippung
- Wassereinlaufhahn.
- Temperatur von 50° bis 300° 
einstellbar
- Gasgeräte mit Brennern, die von
Sicherheits-Thermostatventilen mit 
Thermoelementen gesteuert werden.
Elektrische Zündung.
- Elektrogeräte mit Edelstahl-Heiszkörper
und Temperaturregelung durch Thermostat.

Exterior finish and adjusta-
ble legs are all 18/10 stain-

less steel.
- Pans can be either sandblasted
18/10 stainless steel with rounded
corners or cast iron.
- Robust, balanced stainless steel
lids with double wall to minimise heat
loss.
- Manual or electric tilt mechanism.
- Water filling (tap) faucet.
- Temperature adjustable between
50° and 300°C.
- Gas models have burners control-
led by thermostatic safety valves with
thermocouple. Electric switch-on.
- Electric models are fitted with shea-
thed stailess steel heating element
and temperature control thermostat.

Recubrimiento exterior y
patas regulables de acero

inoxidable 18/10. 
- Cubas con ángulos redondeados
de acero inoxidable 18/10 arenado o
cubas de fundición esferoidal.
- Robustas tapas compensadas de
doble pared de acero inoxidable,
para reducir la pérdida de calor.
- Mecanismo de vuelco motorizado o
manual.
- Grifo de llenado de agua.
- Temperatura regulable de 50° a
300°C.
- Modelos a gas con quemadores
controlados por válvulas termostá-
ticas de seguridad con termopar,
encendido eléctrico.
- Modelos eléctricos con resistencias
blindadas de acero inoxidable y 
regulación de la temperatura por 
termostato.

Dytiyzz j<kbwjdrf b

htuekbhetvst gj dscjnt

yj,rb bp yth,fdt.otq cnfkb

18#10/

- Dfyyf c jrheuktyysvb eukfvb bp

yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

- Ghjxyfz? c<fkfycbhjdfyyfz?

ldjqyfz rhsirf bp yth,fdt.otq

cnfkb lkz ghtljndhfotybz gjnthb

ntgkf/

- Hexyjt bkb vjnjhbpbhjdfyyjt

jghjrblsdfybt/

- Rhfy gjlfxb djls/

- Ntvgthfnehf jn 50° lj 300°C/

- Ghb<jhs? hf<jnf.obt yf ufpe c

ujhtkrfvb? htuekbhetvsvb ghtlj-

ühfybntkmysvb rkfgfyfvb c

nthvjcnfnjv b nthvjäktvtynfvb/

Äktrnhbxtcrjt pf,bufybt/

- Äktrnhjghb<jhs c yfuhtdfntkm-

ysv näyjv bp yth,fdt.otq cnfkb?

ntvgthfnehf htuekbhetncz

nthvjcnfnjv/
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Handrad mit einziehbarem
Griff für manuelle Kippung

Handweel with retractable grip
for manual tilt.

Volante con empuñadura
retráctil para el vuelco 
manual.

Rjktcj c dsybvftvjq

hexrjq lkz hexyjuj

jghjrblsdfybz/
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Detail des
Edelstahlbeckens mit 
abgerundeten Kanten.

Detail of stainless steel pan
with rounded corners

Detalle de la cuba de acero
inoxidable con cantos 
redondeados.

Dfyyf bp yth,fdt.otq

cnfkb c jrheuktyysvb

eukfvb/



manuell
manual
manual
hexyjt

TECHNISCHE DATEN

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DATOS TÉCNICOS

NTÜYBXTCRBT LFYYST

74/02KBEB 74/02KBGB 74/02KBEBI 74/02KBGBI 74/02KBEMB
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electric
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3NAC400V
3AC230V*

1NAC230V 3NAC400V
3AC230V*

1NAC230V 3NAC400V
3AC230V*

1NAC230V

Betrieb / Operation / Funciona-
miento / Ghbywbg hf<jns

Kippung / Tilting mechanism /
Mecanismo de vuelco / Nbg
jghjbrblsdfybt

Aussenabmessungen / 
Ext. dimensions / Dim. exteriores /
Dytiybt hfpvths

Beckenmaterial / Pan material /
Material de cuba / Vfnthbfk dfyys

Beckeninnenabmessungen / Pan
internal dim. / Dim. interiores de las
cubas / Dyenh/ h-h dfyys

Fassungsvermögen des Beckens /
Pan capacity / Capacidad de la
cuba / Dvtcnbvjcnm dfyys

Anschlußspannung / Supply 
voltage / Tensión de alimentación /
Pyfxtybt gjlrk.xtybz

ANSCHLUSSPLÄNE / ENSTALLATION DIAGRAMS /
ESQUEMAS DE INSTALACIÓN / CÜTVS

GJLRK.XTYBZ

Gasgeräte / Gas models / Modelos a gas / Vjltkb?

hf<jn/ yf ufpt

Elektrogeräte / Electric models / Modelos eléctricos /
Äktrnhjghb<jhs

Wasser / Water / Agua / Djlf

*: auf Anfrage - on request - bajo pedido - yf pfrfp

Motorkippung
electric

motorizado
vjnjhbpbh/

Edelstahl
stainless steel
acero inoxid.
yth,/ cnfkm

mm
800x700
x860/900

mm
550x430 

L.
27 

3NAC400V
3AC230V*

Motorkippung
electric

motorizado
vjnjhbpbh/

Edelstahl
stainless steel
acero inoxid.
yth,/ cnfkm

mm
800x700
x860/900

mm
550x430 

L.
27 

1NAC230V

74/02KBGMB 74/02KBEMBI 74/02KBGMBI

- kW
13

- kW
13

- kW
13

kW
7,05

kW
0,05

kW
7,05

kW
0,05

kW
7,15

kW
0,15

El. Leistung / Electric power /
Potencia eléctrica / Gjnht<ktybt
äk/ äythubb 

Gasleistung / Gas power / Potencia
de gas / Gjnht<ktybt ufpf -

kW
7,15

kW
13

kW
0,15
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